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ITOC/JIAHUE

K ONJIMMOHY

Ot IlaBna, y3unka Bo uMs Xpucra Mucyca,
u Tumodes, 6pata Hamero, Ouianmony,
JIOpPOTOMY HallleMy Ipyry M COTOBapumly Mo
Tpynam, 2a Takxe Amduu, cectpe Hamei,
Apxummy, HameMmy COTOBAPMINY MO TPyIam,
TEPKBHU, UTO B 10Me TBoéM. Sbrmarojath BaM n
mup ot bora, Otna namero, n ot T'ocroga,
WNucyca Xpucra.

41 Bcerma Onarojmapio bora, xorma
BCOMUHAIO TeOS B MOJUTBAX, MO0 CJIBIY O
TBOEI1 J100BM 1 Bepe, Bepe B ['ocnona Miucyca n
TI00BM KO BceM IogdM Boxbum. 9 Momiocs,
4TOOB Bepa, KOTOPYIO TH pa3fiefsienlb ¢ HaMH,
npuBena TebS K MOHUMAHMNIO BCETO TOTO
XOpOIIero, 4To Mbl umeeM Bo Xpucte. 'boib-
Y0 pafocTh M YTElIeHUe MpUHECIa MHE TBOS
1100608k, 160 61arogaps TBOMM CTapaHUSAM
cepana Joeit boxwux oxmin, Gpat.

$ToaToMy, xoTs Kak Opat Bo Xpucre s 1
MOT Obl CMeNo TPU3BaTh Tebs K MCIOIHEHUIO
TBOETO J0JTa, “mpeanovnTan Bo33BaTh K Tebe,
OnMUpasCh Ha JMI000Bb. S MpeNCTaBISIOCH TEM,
KTO 5 U ecTh, [laBnom, ctapukom, a Tenepb K
TOMY Xe emé u y3HUKOM BO uMsi XpucTa
Uncyca. 194 B3wiBato K Tebe pamy ChiHA MOETO
Onmcuma, oTIOM KOTOPOTO S CTal B TIOPHME.
UPanee on Obin OGecroneseH fns Tebs, Temeph
Ke OH Mole3eH He TONbKO Tebe, HO U MHE
TaKXe.

124 mocnan ero obpatHo K Tebe (x0T,
JOMXEH CKa3aTh, YTO MOCHAB €r0, OTHPABUI
BMeCTe ¢ HUM U cBoé cepaue). 135 xorten Obl
yAepXKaTb €ro 37ecb, YTOOBl OH CIYXUI MHE
BMecTO TeOd, MoKa s B TOpbMe 3a 6Jaro-
BectBoBanue. “Ho 6e3 TBoero cormacus g He

XOTeN JeJaTh HUUero, uToOb n00as TBOA
MMJIOCTD OBlIa HE U3 00S3aHHOCTH, a IO TBOEI
COOCTBEHHOIT BOJE.

15B03MOXHO, OH Jlis TOTO ObLT B3AT y Tebs
Ha BpeMsi, YTOObl THl HABCErJa MPUHSI €ro
obpatHo, '6Ho yxXe He Kak paba, a Jyulie, ueM
paba,—xak OpaTa Bo3moOireHHoro. A oueHb
JI00JI0 €ro, HO THI MOJIOOMIIL €r0 eIé OobIIe
HE TOJbKO KaK ueloBeKa, HO Kak OpaTa B
T'ocmoge.

IT)TaK, ecau TH B caMOM [eJle CUMTAEIIb
MEHSI JIPYrOM, TIPUMH €ro TaK Xe, KaK MpPHHSI
Obl Mens. 8M ecin on uem obuzen Tebd, Un
3aj01Kajl Tebe, TO OTHECH 3TO Ha MO CUET.
1941, TaBen, muiy 310 cBoeli pyKoif: g 3amnauy
Tebe. (A yxe He roBopio Tebe 0 TOM, UTO caM
THl 00s13aH MHe XM3HbIO cBoew.) 20[a, Gpar,
npomty TeOst cAeNaTh KOe-uTo Il MEHS Tepen
T'ocogom. OxuBu xe Mo€ cepane Bo Xpucre.
24 numy TeGe, yBepeHHBI B TBOEM MOCIY-
maHuu. 5 3Hal0, 4TO TH chelaelb Jaxe
ouibIne TOro, 0 YéM s Tebe muIy.

2TakKe MPUTOTOBDL JANSI MEHS TOCTEBYIO
KOMHATy, 100 1 Hajewch, uTo OyAy mepeia
HEBpeIUMBIM B TBOM PYKM B OTBET Ha TBOU
MOJUTBBL.

BEnadpac, Moii cOTOBApHII MO 3aKTI0UEHNTO
Bo mmst Xpucra Uucyca, npuserctByeT Teds,
Ma takxe Mapk, Apucrapx, Jlyka u [Inmac,
MOM COTOBAPWII.

Bbnarogats locmoga nHamero Mucyca
Xpucra, ¢ To6oi0.
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